
 

Официальная правовая информация 
Информационно-поисковая система "ЭТАЛОН", 09.08.2023 
Национальный центр правовой информации Республики Беларусь 

 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 
28 июля 2023 г. № 493 

Об изменении постановлений Совета Министров 
Республики Беларусь 

В целях совершенствования порядка предоставления правовой охраны объектам 
интеллектуальной собственности, а также во исполнение абзаца второго статьи 8 Закона 
Республики Беларусь от 9 января 2023 г. № 243-З «Об изменении законов по вопросам 
правовой охраны объектов интеллектуальной собственности» и абзаца второго статьи 9 
Закона Республики Беларусь от 30 декабря 2022 г. № 230-З «Об изменении законов 
по вопросам налогообложения» Совет Министров Республики Беларусь 
ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики 
Беларусь: 

1.1. в пункте 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 21 марта 
2009 г. № 346 «О регистрации лицензионных договоров, договоров уступки прав 
на объекты права промышленной собственности, договоров о залоге имущественных прав, 
удостоверяемых свидетельством на товарный знак, знак обслуживания, и договоров 
комплексной предпринимательской лицензии (франчайзинга)»: 

абзац четвертый подпункта 1.4.1 после слова «доверенность» дополнить словами «по 
форме, установленной Государственным комитетом по науке и технологиям (далее – 
ГКНТ)»; 

абзац третий подпункта 1.4.11, абзац четвертый подпункта 1.4.12, абзац четвертый 
подпункта 1.4.2, абзац четвертый подпункта 1.4.3, абзац третий подпункта 1.4.31, абзац 
четвертый подпункта 1.4.4 и часть одиннадцатую подпункта 1.15 после слова 
«доверенность» дополнить словами «по форме, установленной ГКНТ»; 

в подпунктах 1.5 и 1.9 слова «Государственным комитетом по науке и технологиям» 
заменить словом «ГКНТ»; 

подпункты 1.11 и 1.12 изложить в следующей редакции: 
«1.11. лицензионные договоры о предоставлении права использования изобретений 

и промышленных образцов, охраняемых евразийскими патентами, действие которых 
распространяется на территорию Республики Беларусь в соответствии с Евразийской 
патентной конвенцией от 9 сентября 1994 года (далее – Евразийская патентная конвенция), 
Протоколом об охране промышленных образцов к Евразийской патентной конвенции 
и Патентной инструкцией к Евразийской патентной конвенции, а также иные договоры, 
содержащие существенные условия таких лицензионных договоров, регистрируются 
в порядке, установленном настоящим постановлением для лицензионных договоров 
о предоставлении права использования изобретений и промышленных образцов, 
охраняемых патентами Республики Беларусь. 

Договоры уступки и залога прав на евразийские патенты на изобретения 
и промышленные образцы, охраняемые в соответствии с Евразийской патентной 
конвенцией, Протоколом об охране промышленных образцов к Евразийской патентной 
конвенции и Патентной инструкцией к Евразийской патентной конвенции, регистрируются 
Евразийским патентным ведомством; 

1.12. регистрация лицензионных договоров, предусматривающих предоставление 
права на использование охраняемых в Республике Беларусь товарных знаков, 
зарегистрированных по процедуре Мадридского соглашения о международной 
регистрации знаков от 14 апреля 1891 года и (или) Протокола к Мадридскому соглашению 
о международной регистрации знаков от 28 июня 1989 года, а также регистрация 
изменений владельцев таких товарных знаков осуществляется в соответствии 
с Инструкцией к Протоколу к Мадридскому соглашению о международной регистрации 
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знаков от 28 июня 1989 года (далее – Инструкция) Международным бюро Всемирной 
организации интеллектуальной собственности (далее – ВОИС). 

При выявлении причин, препятствующих действию в Республике Беларусь 
регистрации в отношении договоров, указанных в части первой настоящего подпункта, 
патентный орган в соответствии с Инструкцией до истечения 18 месяцев с даты получения 
уведомления Международного бюро ВОИС о произведенной регистрации договора 
направляет в Международное бюро ВОИС мотивированное заявление о том, что данная 
регистрация в отношении Республики Беларусь недействительна;»; 

дополнить пункт подпунктами 1.121 и 1.122 следующего содержания: 
«1.121. лицензионные договоры о предоставлении права использования охраняемых 

в Республике Беларусь промышленных образцов, зарегистрированных в соответствии 
с Женевским актом Гаагского соглашения о международной регистрации промышленных 
образцов от 2 июля 1999 года, действие которых распространяется на территорию 
Республики Беларусь, а также иные договоры, содержащие существенные условия таких 
лицензионных договоров, регистрируются в порядке, установленном настоящим 
постановлением для лицензионных договоров о предоставлении права использования 
промышленных образцов, охраняемых патентами Республики Беларусь; 

1.122. лицензионные или иные договоры о предоставлении права на использование 
товарного знака Евразийского экономического союза (далее – Союз) на территории 
Республики Беларусь, договоры уступки и залога исключительного права на товарный знак 
Союза, заявка на регистрацию которого была подана в патентный орган, регистрируются 
в порядке, установленном настоящим постановлением для лицензионных договоров 
о предоставлении права использования товарных знаков, права на которые удостоверяются 
свидетельством на товарный знак Республики Беларусь. 

Сведения о зарегистрированном предоставлении права на использование товарного 
знака Союза по лицензионному и (или) иному договору, о регистрации уступки и залога 
исключительного права на товарный знак Союза вносятся патентным органом в Единый 
реестр товарных знаков Союза;»; 

1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 28 декабря 2009 г. 
№ 1719 «Об утверждении Положения о порядке регистрации товарного знака и знака 
обслуживания и о внесении изменений в некоторые постановления Совета Министров 
Республики Беларусь»: 

название постановления изложить в следующей редакции: 
«О регистрации товарного знака и знака обслуживания»; 
пункт 3 исключить; 
в Положении о порядке регистрации товарного знака и знака обслуживания, 

утвержденном этим постановлением: 
в преамбуле слово «установлено» заменить словом «указано»; 
в части первой пункта 1: 
после абзаца второго дополнить часть абзацем следующего содержания: 
«ведомство подачи – национальное патентное ведомство государства – члена 

Евразийского экономического союза, в которое подана заявка на регистрацию товарного 
знака Евразийского экономического союза;»; 

после абзаца шестого дополнить часть абзацем следующего содержания: 
«Договор – Договор о товарных знаках, знаках обслуживания и наименованиях мест 

происхождения товаров Евразийского экономического союза от 3 февраля 2020 года;»; 
после абзаца седьмого дополнить часть абзацем следующего содержания: 
«Инструкция к Договору – Инструкция к Договору о товарных знаках, знаках 

обслуживания и наименованиях мест происхождения товаров Евразийского 
экономического союза от 3 февраля 2020 года, утвержденная Решением Совета 
Евразийской экономической комиссии от 18 мая 2021 г. № 53;»; 

после абзаца девятнадцатого дополнить часть абзацами следующего содержания: 
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«Союз – Евразийский экономический союз; 
товарный знак Союза – обозначение, служащее для индивидуализации товаров, работ 

и (или) услуг (далее, если не указано иное, – товары) одного лица и охраняемое 
одновременно на территориях всех государств – членов Союза;»; 

пункт 2 исключить; 
дополнить Положение пунктом 71 следующего содержания: 
«71. К цвету относятся обозначения, представленные в виде одного цвета.»; 
пункт 12 исключить; 
пункт 20 изложить в следующей редакции: 
«20. Не допускается регистрация товарных знаков, состоящих только из обозначений, 

указанных в части первой пункта 4 статьи 4 Закона. Такие обозначения могут быть 
включены как неохраняемые элементы в товарный знак с согласия компетентного органа 
или их владельца, если иное не предусмотрено законодательными актами.»; 

подпункт 24.3 пункта 24 после слов «Республике Беларусь» дополнить словами «с 
даты более ранней, чем дата приоритета заявленного обозначения»; 

пункты 26–28 изложить в следующей редакции: 
«26. Не могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков в отношении 

любых товаров обозначения, указанные в пункте 3 статьи 5 Закона. 
27. Не могут быть зарегистрированы в качестве товарного знака в отношении 

однородных товаров обозначения, указанные в пункте 4 статьи 5 Закона. 
28. Не могут быть зарегистрированы в качестве товарного знака обозначения, 

указанные в пункте 5 статьи 5 Закона.»; 
пункт 29 исключить; 
часть вторую пункта 34 дополнить словами «, если иное не предусмотрено 

международными договорами Республики Беларусь»; 
часть четвертую пункта 38 изложить в следующей редакции: 
«При испрашивании приоритета по дате заявки на международную регистрацию 

в соответствии с Мадридским соглашением или Протоколом (далее соответственно – 
международная заявка, международная регистрация по мадридской системе) или по дате 
внесения записи о территориальном расширении международной регистрации 
по мадридской системе указываются дата приоритета и номер международной регистрации 
по мадридской системе. Если в международной заявке испрашивался конвенционный 
приоритет, он указывается в соответствующей графе заявки.»; 

пункт 45 изложить в следующей редакции: 
«45. Описание заявляемого обозначения приводится заявителем для пояснения 

сущности заявляемого обозначения и его идентификации. Описание служит 
исключительно для целей экспертизы. 

Описание заявляемого обозначения не приводится, если заявленное обозначение 
является словесным, буквенным или цифровым и выполнено без какого-либо особого 
шрифтового или графического исполнения, за исключением следующих случаев: 

словесное обозначение или его часть не имеют смыслового значения. В этом случае 
указывается способ его образования (например, начальные слоги нескольких слов, 
аббревиатура, вымышленное слово и так далее); 

словесное обозначение является малоупотребимым в белорусском и (или) русском 
языках (например, специальный термин, историческое название, устаревшее слово). В этом 
случае указывается его смысловое значение; 

словесное обозначение представлено не на белорусском или русском языке. В этом 
случае приводится транслитерация буквами белорусского или русского алфавита, а также 
перевод, если обозначение имеет смысловое значение.»; 

в пункте 72: 
часть первую изложить в следующей редакции: en
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«72. В доверенности должны быть указаны конкретные полномочия патентного 
поверенного.»; 

часть вторую исключить; 
пункт 73 изложить в следующей редакции: 
«73. В патентный орган представляется доверенность по форме, установленной 

ГКНТ. 
Доверенность может быть представлена на бумажном носителе и подписана 

собственноручно заявителем или представлена в виде электронного документа, 
подписанного электронной цифровой подписью, владельцем личного ключа которой 
является заявитель.»; 

пункт 87 изложить в следующей редакции: 
«87. В соответствии с пунктом 2 статьи 9 Закона задачей предварительной экспертизы 

является проверка: 
содержания и правильности оформления поступивших в патентный орган 

документов; 
не относится ли обозначение, заявленное на регистрацию в качестве товарного знака, 

к обозначениям, противоречащим общественным интересам в связи с тем, что они 
представляют собой символику, атрибутику или информационную продукцию, признанные 
экстремистскими материалами на основании вступившего в законную силу решения суда.»; 

пункт 88 дополнить абзацем следующего содержания: 
«проверку республиканского списка экстремистских материалов на предмет 

включения в него обозначения, заявленного на регистрацию в качестве товарного знака.»; 
в части первой пункта 92 слова «двухмесячный срок» заменить словами «течение 

месяца»; 
пункт 94 после части четвертой дополнить частью следующего содержания: 
«При непредставлении заявителем сведений, которые позволяют однозначно 

идентифицировать наименования товаров с конкретными товарами определенных классов 
МКТУ, такие наименования товаров исключаются из заявленного перечня товаров.»; 

подпункт 97.2 пункта 97 после слов «(если таковое имеется)» дополнить словами «, 
месте нахождения или месте жительства»; 

в части третьей пункта 137 слова «установленного образца» заменить словами 
«о выделении заявки на регистрацию товарного знака и знака обслуживания по форме, 
установленной ГКНТ,»; 

в части второй пункта 145 слова «содержат дополнение перечня товаров товарами, 
не указанными в заявке» заменить словами «приводят к расширению перечня товаров, 
указанного в заявке»; 

в пункте 151: 
часть вторую после слов «на заявку» дополнить словами «, изменение положения 

о коллективном знаке»; 
часть третью после слов «на заявку» дополнить словами «, заявление об изменении 

положения о коллективном знаке»; 
в пункте 153 слова «его дополнению новыми товарами, не включенными 

в первоначальный перечень» заменить словами «расширению перечня товаров, указанного 
в заявке»; 

пункт 154 после части первой дополнить частью следующего содержания: 
«К заявлению об изменении положения о коллективном знаке также прилагается 

положение о коллективном знаке с внесенными изменениями.»; 
часть первую пункта 155 дополнить словами «, если испрашивается регистрация 

товарного знака в цветовом исполнении»; 
абзац третий части первой пункта 170 после слова «коллективный» дополнить 

словами «, выполненный стандартным шрифтом»; 
дополнить Положение пунктом 1771 следующего содержания: 
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«1771. В случае, если решение об отказе в регистрации товарного знака принято 
на основании признания обозначения, заявленного на регистрацию в качестве товарного 
знака, противоречащим общественным интересам в связи с тем, что оно представляет собой 
символику, атрибутику или информационную продукцию, включенные в республиканский 
список экстремистских материалов после публикации сведений о заявке, 
из опубликованных в соответствии с пунктом 1041 настоящего Положения сведений 
изображение товарного знака удаляется.»; 

пункт 180 дополнить частью следующего содержания: 
«Письмо-согласие не может быть отозвано владельцем противопоставленного 

товарного знака.»; 
в главе 20: 
из названия главы слова «, выдача выписки из реестра» исключить; 
дополнить главу пунктом 1931 следующего содержания: 
«1931. Патентный орган непосредственно перед регистрацией товарного знака 

в Реестре проверяет республиканский список экстремистских материалов на предмет 
включения в него обозначения, в отношении которого принято решение о регистрации 
товарного знака. 

В случае, если обозначение, в отношении которого принято решение о регистрации 
товарного знака, стало противоречить общественным интересам в связи с тем, что оно 
включено в республиканский список экстремистских материалов, регистрация такого 
обозначения в Реестре не производится, решение о регистрации товарного знака 
отменяется и по соответствующей заявке принимается решение об отказе в регистрации 
товарного знака.»; 

пункты 195 и 197 исключить; 
в главе 201: 
название главы изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 201 
МЕЖДУНАРОДНАЯ РЕГИСТРАЦИЯ ПО МАДРИДСКОЙ СИСТЕМЕ. 

РЕГИСТРАЦИЯ ТОВАРНОГО ЗНАКА СОЮЗА»; 

пункт 1971 изложить в следующей редакции: 
«1971. Международная заявка, заявка на регистрацию товарного знака Союза 

подаются в соответствии со статьей 16 Закона.»; 
пункт 1975 изложить в следующей редакции: 
«1975. Заявка на регистрацию товарного знака Союза подается в виде электронного 

документа или в виде документа на бумажном носителе на русском или белорусском языке 
на бланке по формам и в порядке, установленным Инструкцией к Договору. 

Если заявка на регистрацию товарного знака Союза подается на белорусском языке, 
к ней прилагается заявка, составленная на русском языке.»; 

дополнить главу пунктами 1976 и 1977 следующего содержания: 
«1976. Одновременно с заявкой на регистрацию товарного знака Союза или в течение 

одного месяца с даты ее поступления в патентный орган представляется документ, 
подтверждающий уплату патентной пошлины за подачу заявки на регистрацию товарного 
знака Союза. 

1977. Требования об уплате патентной пошлины за международную регистрацию, 
регистрацию товарного знака Союза устанавливаются международными договорами 
Республики Беларусь.»; 

в части второй пункта 215 слова «отсутствуют в перечне товаров, для которых 
зарегистрирован товарный знак» заменить словами «расширяют перечень товаров»; 

пункт 226 изложить в следующей редакции: 
«226. Заявление о продлении срока действия регистрации товарного знака 

на очередной десятилетний срок подается на бумажном носителе. 
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Форма заявления о продлении срока действия регистрации товарного знака и знака 
обслуживания устанавливается ГКНТ.»; 

в главе 23: 
название главы после слов «международной регистрацией» и «международной 

регистрации» дополнить словами «по мадридской системе»; 
пункты 232–234, 236 и 237 после слов «международной регистрацией» дополнить 

словами «по мадридской системе»; 
в пункте 235: 
абзац первый после слов «международной регистрацией» дополнить словами «по 

мадридской системе»; 
подпункты 235.1 и 235.2 после слов «международная регистрация» дополнить 

словами «по мадридской системе»; 
подпункты 235.3 и 235.4 после слов «международной регистрации» дополнить 

словами «по мадридской системе»; 
в пункте 2371: 
в части первой: 
в абзаце первом слова «регистрация товарного знака» заменить словами «регистрация 

по мадридской системе»; 
абзац второй после слов «международная регистрация» дополнить словами «по 

мадридской системе»; 
абзац третий после слов «международной регистрации» дополнить словами «по 

мадридской системе»; 
часть вторую после слов «международной регистрации» и «международная 

регистрация» дополнить словами «по мадридской системе»; 
часть третью после слов «международной регистрации» дополнить словами «по 

мадридской системе»; 
в пункте 238: 
из части второй слова «по форме, установленной ГКНТ» исключить; 
дополнить пункт частью следующего содержания: 
«Форма заявления о выдаче дубликата свидетельства на товарный знак и знак 

обслуживания устанавливается ГКНТ.»; 
дополнить Положение главой 231 следующего содержания: 

«ГЛАВА 231 
ПРЕОБРАЗОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЗАЯВКИ В ЗАЯВКУ НА РЕГИСТРАЦИЮ 

ТОВАРНОГО ЗНАКА СОЮЗА, ЗАЯВКИ НА РЕГИСТРАЦИЮ 
ТОВАРНОГО ЗНАКА СОЮЗА В НАЦИОНАЛЬНУЮ ЗАЯВКУ. ЗАМЕНА 

НАЦИОНАЛЬНОЙ РЕГИСТРАЦИИ ТОВАРНОГО ЗНАКА РЕГИСТРАЦИЕЙ 
ТОВАРНОГО ЗНАКА СОЮЗА. ПРЕОБРАЗОВАНИЕ РЕГИСТРАЦИИ 

ТОВАРНОГО ЗНАКА СОЮЗА В НАЦИОНАЛЬНУЮ ЗАЯВКУ 

2441. Национальная заявка может быть преобразована в заявку на регистрацию 
товарного знака Союза при соблюдении следующих условий: 

ходатайство о преобразовании национальной заявки в заявку на регистрацию 
товарного знака Союза подано по форме, установленной в Инструкции к Договору, в виде 
электронного документа или в виде документа на бумажном носителе в течение шести 
месяцев с даты подачи национальной заявки; 

к ходатайству о преобразовании национальной заявки в заявку на регистрацию 
товарного знака Союза приложена заявка на регистрацию товарного знака Союза. 

2442. Ходатайство о преобразовании национальной заявки в заявку на регистрацию 
товарного знака Союза рассматривается патентным органом в течение 15 рабочих дней 
с даты подачи ходатайства. 
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2443. При соблюдении требований, указанных в пункте 2441 настоящего Положения, 
патентный орган удовлетворяет ходатайство о преобразовании национальной заявки 
в заявку на регистрацию товарного знака Союза, прекращает делопроизводство 
по национальной заявке, присваивает заявке на регистрацию товарного знака Союза 
регистрационный номер в соответствии с Инструкцией к Договору, устанавливает 
приоритет в соответствии с Договором. 

Заявитель в течение пяти рабочих дней с даты прекращения делопроизводства 
по национальной заявке уведомляется обо всех произведенных действиях, 
предусмотренных в части первой настоящего пункта. 

Патентным органом на официальном сайте в глобальной компьютерной сети 
Интернет публикуются сведения о преобразовании национальной заявки в заявку 
на регистрацию товарного знака Союза. 

2444. Национальная заявка, преобразованная в заявку на регистрацию товарного знака 
Союза, рассматривается патентным органом в порядке, установленном Договором 
и Инструкцией к Договору для рассмотрения заявки на регистрацию товарного знака 
Союза, начиная с предварительной экспертизы. 

2445. При несоблюдении условий, указанных в пункте 2441 настоящего Положения, 
заявитель уведомляется о необходимости представления и (или) уточнения ранее 
представленных сведений и (или) документов. 

При непредставлении заявителем в течение одного месяца с даты направления 
уведомления патентным органом запрошенных сведений и (или) документов заявитель 
в течение пяти рабочих дней уведомляется об отказе в удовлетворении ходатайства 
о преобразовании национальной заявки в заявку на регистрацию товарного знака Союза. 

2446. До принятия решения о регистрации товарного знака Союза или об отказе в его 
регистрации заявка на регистрацию товарного знака Союза по ходатайству заявителя, 
поданному в патентный орган, может быть преобразована в национальную заявку 
с сохранением даты приоритета. 

Ходатайство о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза 
в национальную заявку подается по форме, установленной в Инструкции к Договору, 
в виде электронного документа или в виде документа на бумажном носителе. 

2447. Ходатайство о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза 
в национальную заявку рассматривается патентным органом в течение 15 рабочих дней 
с даты подачи такого ходатайства. 

2448. При соблюдении требования, указанного в части второй пункта 2446 настоящего 
Положения, патентный орган, если является ведомством подачи, удовлетворяет 
ходатайство о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза 
в национальную заявку, прекращает делопроизводство по заявке на регистрацию товарного 
знака Союза. 

Заявитель в течение пяти рабочих дней с даты такого прекращения уведомляется 
о прекращении делопроизводства по заявке на регистрацию товарного знака Союза. 

Патентный орган в течение пяти рабочих дней с даты прекращения делопроизводства 
по заявке на регистрацию товарного знака Союза пересылает ходатайство 
о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку, 
копию заявки на регистрацию товарного знака Союза и всех относящихся к ней документов 
в соответствующее национальное патентное ведомство государства – члена Союза, 
в котором заявитель просит осуществить процедуру преобразования в национальную 
заявку. 

При несоблюдении требования, указанного в части второй пункта 2446 настоящего 
Положения, заявитель уведомляется о необходимости представления и (или) уточнения 
ранее представленных сведений и (или) документов. 

При непредставлении заявителем в течение одного месяца с даты направления 
уведомления патентным органом запрошенных сведений и (или) документов заявитель 
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в течение пяти рабочих дней уведомляется об отказе в удовлетворении ходатайства 
о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку. 

2449. Патентный орган в течение пяти рабочих дней с даты получения ходатайства 
о преобразовании заявки на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку, 
копии заявки на регистрацию товарного знака Союза и всех относящихся к ней документов 
от ведомства подачи осуществляет преобразование заявки на регистрацию товарного знака 
Союза в национальную заявку. 

В течение пяти рабочих дней с даты преобразования заявки на регистрацию товарного 
знака Союза в национальную заявку заявитель уведомляется о преобразовании заявки 
на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку. 

24410. Заявка, поданная в рамках преобразования заявки на регистрацию товарного 
знака Союза в национальную заявку, признается правильно оформленной национальной 
заявкой. 

Патентный орган рассматривает заявку, поданную в рамках преобразования заявки 
на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку, в соответствии с главами 
7–20 настоящего Положения, начиная со стадии, на которой было прекращено 
производство по заявке на регистрацию товарного знака Союза. 

24411. Патентный орган принимает решение по заявке, поданной в рамках 
преобразования заявки на регистрацию товарного знака Союза в национальную заявку, 
в течение 15 рабочих дней с даты преобразования заявки на регистрацию товарного знака 
Союза в национальную заявку, если патентным органом ранее подготовлено заключение 
(решение) по заявке на регистрацию товарного знака Союза. 

24412. В случае, установленном в статье 14 Договора, по ходатайству владельца 
товарного знака, поданному в патентный орган, а также при условии уплаты патентной 
пошлины национальная регистрация товарного знака может быть заменена регистрацией 
товарного знака Союза. 

24413. Замена национальной регистрации товарного знака регистрацией товарного 
знака Союза не влечет прекращения действия национальной регистрации товарного знака 
и не затрагивает прав ее владельца. 

24414. Свидетельство на товарный знак Союза в рамках замены национальной 
регистрации в регистрацию товарного знака Союза выдается в соответствии с частью 
второй статьи 14 Договора. 

24415. Патентный орган проставляет в Реестре отметку о регистрации товарного знака 
Союза в Едином реестре товарных знаков Союза и о замене такой регистрацией 
предшествующей национальной регистрации без ущемления прав, приобретенных в силу 
этой предшествующей регистрации в каждом из государств – членов Союза. 

24416. Регистрация товарного знака Союза, аннулированная в Едином реестре 
товарных знаков Союза, может быть преобразована в национальную заявку с сохранением 
даты приоритета товарного знака Союза по ходатайству владельца товарного знака или его 
правопреемника, поданному по форме, установленной Инструкцией к Договору, в виде 
электронного документа или в виде документа на бумажном носителе при условии, если: 

национальная заявка, поданная в рамках преобразования регистрации товарного знака 
Союза, поступила в патентный орган в течение трех месяцев с даты аннулирования 
регистрации товарного знака Союза; 

товары, указанные в национальной заявке, покрываются перечнем товаров, 
для которых действовала регистрация товарного знака Союза; 

национальная заявка, поданная в рамках преобразования регистрации товарного знака 
Союза, и прилагаемые к ней документы представлены и оформлены в соответствии 
с требованиями, установленными в пунктах 4 и 6 статьи 6 Закона. 

24417. Патентный орган рассматривает ходатайство о преобразовании 
аннулированной регистрации товарного знака Союза в национальную заявку в течение 15 
рабочих дней с даты поступления такого ходатайства. 
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24418. При соблюдении требований, указанных в пункте 24416 настоящего 
Положения, патентный орган удовлетворяет ходатайство о преобразовании 
аннулированной регистрации товарного знака Союза в национальную заявку, о чем 
заявитель уведомляется в течение пяти рабочих дней с даты такого удовлетворения. 

Патентный орган в течение пяти рабочих дней с даты удовлетворения ходатайства 
о преобразовании аннулированной регистрации товарного знака Союза в национальную 
заявку публикует на официальном сайте в глобальной компьютерной сети Интернет 
сведения о преобразовании аннулированной регистрации товарного знака Союза 
в национальную заявку. 

24419. При несоблюдении требований, указанных в пункте 24416 настоящего 
Положения, заявитель уведомляется о необходимости представления и (или) уточнения 
ранее представленных сведений и (или) документов. 

При непредставлении заявителем в течение одного месяца с даты направления 
уведомления патентным органом запрошенных сведений и (или) документов заявитель 
в течение пяти рабочих дней уведомляется об отказе в удовлетворении ходатайства 
о преобразовании аннулированной регистрации товарного знака Союза в национальную 
заявку.»; 

в пункте 256 слова «факт прекращения» и «смерти» заменить соответственно словами 
«прекращение» и «смерть»; 

1.3. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 2 февраля 2011 г. 
№ 119 «Об утверждении Положения о порядке составления заявки на выдачу патента 
на изобретение, проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам 
экспертизы»: 

пункт 2 исключить; 
в Положении о порядке составления заявки на выдачу патента на изобретение, 

проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам экспертизы, 
утвержденном этим постановлением: 

в пункте 3 слова «, являющееся новым, имеющее изобретательский уровень 
и промышленно применимое» заменить словами «и удовлетворяющее следующим 
условиям патентоспособности: новизна, изобретательский уровень и промышленная 
применимость»; 

пункт 24 исключить; 
пункт 25 изложить в следующей редакции: 
«25. В патентный орган представляется доверенность по форме, установленной 

ГКНТ. 
Доверенность может быть представлена на бумажном носителе и подписана 

собственноручно заявителем или представлена в виде электронного документа, 
подписанного электронной цифровой подписью, владельцем личного ключа которой 
является заявитель.»; 

дополнить Положение пунктом 391 следующего содержания: 
«391. При подаче евразийской заявки в патентный орган заявитель (заявители) 

уплачивает пошлину за подачу евразийской заявки на выдачу патента на изобретение, 
проверку ее на соответствие требованиям экспертизы по формальным признакам 
и пересылку в Евразийское патентное ведомство в соответствии со статьей 15 (1) 
Евразийской патентной конвенции.»; 

в главе 6: 
в названии главы слова «Заявление о переводе» заменить словами «Заявление при 

переводе»; 
в пункте 49: 
в абзаце первом слова «Заявление о переводе» заменить словами «Заявление при 
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в подпункте 49.8 слова «заявлению о переводе» заменить словами «заявлению при 
переводе»; 

в подпункте 49.12 слова «заявления о переводе» заменить словами «заявления при 
переводе»; 

в пункте 50 слова «Заявление о переводе» и «заявления о переводе» заменить 
соответственно словами «Заявление при переводе» и «заявления при переводе»; 

пункт 244 дополнить частью следующего содержания: 
«Форма заявления о внесении изменений в указание авторов изобретения в связи 

с изменением состава авторов устанавливается ГКНТ.»; 
в подпункте 306.1 пункта 306 слова «заявление о переводе» заменить словами 

«заявление при переводе»; 
1.4. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 2 февраля 2011 г. 

№ 120 «Об утверждении Положения о порядке составления заявки на выдачу патента 
на полезную модель, проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам 
экспертизы и Положения о порядке проведения информационного поиска по заявке 
на полезную модель»: 

пункт 2 исключить; 
в Положении о порядке составления заявки на выдачу патента на полезную модель, 

проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам экспертизы, 
утвержденном этим постановлением: 

пункт 17 исключить; 
пункт 18 изложить в следующей редакции: 
«18. В патентный орган представляется доверенность. 
Доверенность может быть представлена на бумажном носителе и подписана 

собственноручно заявителем или представлена в виде электронного документа, 
подписанного электронной цифровой подписью, владельцем личного ключа которой 
является заявитель.»; 

в главе 5: 
в названии главы слова «Заявление о переводе» заменить словами «Заявление при 

переводе»; 
в подпункте 36.1 пункта 36, частях второй и третьей пункта 37 слова «заявление 

о переводе» заменить словами «заявление при переводе»; 
в пункте 38 слова «заявления о переводе» заменить словами «заявления при 

переводе»; 
в абзаце втором подпункта 39.8 пункта 39 слова «заявлению о переводе» заменить 

словами «заявлению при переводе»; 
в пункте 40 слова «Заявление о переводе» заменить словами «Заявление при 

переводе»; 
пункт 158 дополнить частью следующего содержания: 
«Форма заявления о внесении изменений в указание авторов полезной модели в связи 

с изменением состава авторов устанавливается ГКНТ.»; 
в пункте 184 слова «заявления о переводе» заменить словами «заявления при 

переводе»; 
1.5. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 2 февраля 2011 г. 

№ 121 «Об утверждении Положения о порядке составления заявки на выдачу патента 
на промышленный образец, проведения по ней экспертизы и принятия решения 
по результатам экспертизы»: 

пункт 2 исключить; 
в Положении о порядке составления заявки на выдачу патента на промышленный 

образец, проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам экспертизы, 
утвержденном этим постановлением: 

в пункте 2: 
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после абзаца четвертого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
«евразийская заявка – заявка на выдачу евразийского патента на промышленный 

образец в соответствии с Протоколом об охране промышленных образцов к Евразийской 
патентной конвенции от 9 сентября 1994 года;»; 

после абзаца седьмого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
«Патентная инструкция – Патентная инструкция к Евразийской патентной конвенции 

от 9 сентября 1994 года;»; 
после абзаца девятого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
«Протокол – Протокол об охране промышленных образцов к Евразийской патентной 

конвенции от 9 сентября 1994 года;»; 
пункт 16 исключить; 
пункт 18 изложить в следующей редакции: 
«18. В патентный орган представляется доверенность. 
Доверенность может быть представлена на бумажном носителе и подписана 

собственноручно заявителем или представлена в виде электронного документа, 
подписанного электронной цифровой подписью, владельцем личного ключа которой 
является заявитель.»; 

дополнить Положение главой 31 следующего содержания: 

«ГЛАВА 31 
ЕВРАЗИЙСКАЯ ЗАЯВКА 

291. Евразийская заявка подается в патентный орган, если хотя бы один из заявителей 
имеет место жительства или место нахождения на территории Республики Беларусь. 

292. Евразийская заявка должна содержать документы, предусмотренные правилом 93 
(2) Патентной инструкции. 

293. Документы евразийской заявки должны соответствовать требованиям, 
установленным в правилах 94–98 Патентной инструкции и пунктах 7–15 Правил 
составления и подачи заявки на выдачу евразийского патента на промышленный образец, 
утвержденных приказом Евразийского патентного ведомства от 27 мая 2021 г. № 24. 

294. При подаче евразийской заявки в патентный орган заявитель (заявители) 
уплачивает пошлину за подачу евразийской заявки, ее обработку и пересылку 
в Евразийское патентное ведомство в соответствии с частью второй статьи 13 (3) 
Протокола. 

295. Евразийская заявка посредством АИС «Электронная подача заявок» 
не подается.»; 

пункт 110 дополнить частью следующего содержания: 
«Форма заявления о внесении изменений в указание авторов промышленного образца 

в связи с изменением состава авторов устанавливается ГКНТ.»; 
пункт 160 дополнить частью следующего содержания: 
«Патентный орган перед регистрацией промышленного образца в Реестре может 

пересмотреть решение по результатам экспертизы, если решение, определяющее внешний 
вид изделия, заявленного в качестве промышленного образца, противоречит общественным 
интересам в связи с тем, что оно представляет собой символику, атрибутику или 
информационную продукцию, включенные в республиканский список экстремистских 
материалов. Регистрация промышленного образца в Реестре и выдача патента 
не производятся, а по соответствующей заявке принимается решение об отказе в выдаче 
патента с указанием об отмене ранее принятого решения о выдаче патента.»; 

1.6. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 12 июля 2014 г. 
№ 675 «Об утверждении Положения о порядке проведения экспертизы заявки на выдачу 
патента на сорт растения и вынесения решения по ее результатам, внесении изменений 
в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 1 апреля 2010 г. № 492 
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и признании утратившими силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь 
и их структурных элементов»: 

название постановления изложить в следующей редакции: 
«О выдаче патента на сорт растения»; 
преамбулу изложить в следующей редакции: 
«На основании части первой пункта 1 статьи 10 Закона Республики Беларусь 

от 13 апреля 1995 г. № 3725-XII «О патентах на сорта растений» (далее – Закон) Совет 
Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»; 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Утвердить Положение о порядке проведения экспертизы заявки на выдачу патента 

на сорт растения и вынесения решения по ее результатам (прилагается).»; 
из абзаца первого пункта 2 слова «(Национальный реестр правовых актов Республики 

Беларусь, 2010 г., № 84, 5/31581; 2011 г., № 106, 5/34443)» исключить; 
в Положении о порядке проведения экспертизы заявки на выдачу патента на сорт 

растения и вынесения решения по ее результатам, утвержденном этим постановлением: 
пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Настоящим Положением, разработанным на основании части первой пункта 1 

статьи 10 Закона, устанавливается порядок проведения экспертизы заявки на выдачу 
патента на сорт растения (далее – заявка) и вынесения решения по ее результатам.»; 

из пункта 2 слова «Республики Беларусь «О патентах на сорта растений» (далее – 
Закон)» исключить; 

часть первую пункта 26 после слов «сорта растения» дополнить словами «подается 
по форме, установленной Государственным комитетом по науке и технологиям (далее – 
ГКНТ), и»; 

в пунктах 30, 33 и 37 слова «утверждаемой Государственным комитетом по науке 
и технологиям» заменить словами «установленной ГКНТ»; 

в абзаце шестом пункта 53 слова «оригинала доверенности или ее заверенной 
патентным органом копии» заменить словами «доверенности по форме, установленной 
ГКНТ,»; 

в части второй пункта 70 слово «утверждаемом» заменить словом «установленном»; 
1.7. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 19 июня 2019 г. 

№ 403 «О предоставлении правовой охраны топологии интегральной микросхемы»: 
преамбулу изложить в следующей редакции: 
«На основании пункта 3 статьи 12 и пункта 6 статьи 14 Закона Республики Беларусь 

от 7 декабря 1998 г. № 214-З «О правовой охране топологий интегральных микросхем» 
(далее – Закон) Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»; 

в Положении о порядке составления заявки на регистрацию топологии интегральной 
микросхемы, проведения по ней экспертизы и принятия решения по результатам 
экспертизы, утвержденном этим постановлением: 

абзац третий пункта 7 после слов «, выданная заявителем (заявителями),» дополнить 
словами «по форме, установленной ГКНТ,»; 

в пункте 11 слово «определяемой» заменить словом «установленной»; 
часть вторую пункта 39 дополнить словами «, по форме, установленной ГКНТ»; 
в пунктах 51, 54, 60, 62 и 66 слово «определяемой» заменить словом «установленной»; 
1.8. в Положении о порядке предоставления права пользования географическим 

указанием, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь 
от 7 августа 2020 г. № 468: 

в пункте 2: 
после абзаца четвертого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
«Договор – Договор о товарных знаках, знаках обслуживания и наименованиях мест 

происхождения товаров Евразийского экономического союза от 3 февраля 2020 года;»; 
после абзаца седьмого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
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«Инструкция к Договору – Инструкция к Договору о товарных знаках, знаках 
обслуживания и наименованиях мест происхождения товаров Евразийского 
экономического союза от 3 февраля 2020 года, утвержденная Решением Совета 
Евразийской экономической комиссии от 18 мая 2021 г. № 53;»; 

после абзаца тринадцатого дополнить пункт абзацем следующего содержания: 
«Союз – Евразийский экономический союз.»; 
в части первой пункта 6 и части второй пункта 91 слово «определяемой» заменить 

словом «установленной»; 
часть первую пункта 12 дополнить словами «, если иное не предусмотрено 

международными договорами Республики Беларусь»; 
пункт 21 исключить; 
подпункт 22.2 пункта 22 изложить в следующей редакции: 
«22.2. доверенность, выданная заявителем, по форме, установленной ГКНТ, в случае 

подачи заявки через патентного поверенного.»; 
в главе 12: 
из названия главы слова «выдача выписки из реестра» исключить; 
пункт 781 исключить; 
главу 121 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 121 
РЕГИСТРАЦИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКОГО УКАЗАНИЯ В ИНОСТРАННЫХ 

ГОСУДАРСТВАХ. РЕГИСТРАЦИЯ НАИМЕНОВАНИЯ МЕСТА 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ ТОВАРА СОЮЗА 

782. Подача заявки в иностранных государствах производится после получения права 
пользования географическим указанием в Республике Беларусь. 

783. Регистрация наименования места происхождения товара Союза осуществляется 
в соответствии со статьей 20 Договора и Инструкцией к Договору. 

784. Патентный орган рассматривает заявку на регистрацию наименования места 
происхождения товара Союза в соответствии с главами 4, 6 и 8 настоящего Положения 
с учетом особенностей, предусмотренных в пунктах 1–3 и 5 статьи 20 Договора.»; 

из пункта 79 слова «подается по форме, определяемой ГКНТ, и» исключить; 
1.9. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 24 августа 2020 г. 

№ 499 «О рассмотрении жалоб, возражений, заявлений Апелляционным советом при 
патентном органе»: 

преамбулу изложить в следующей редакции: 
«На основании пункта 2 статьи 11, части второй пункта 1 статьи 172 и части третьей 

пункта 3 статьи 25 Закона Республики Беларусь от 5 февраля 1993 г. № 2181-XII 
«О товарных знаках и знаках обслуживания» (далее – Закон о товарных знаках), части 
второй пункта 3 статьи 15, части третьей пункта 2 статьи 25 Закона Республики Беларусь 
от 13 апреля 1995 г. № 3725-XII «О патентах на сорта растений», части второй пункта 2 
статьи 16 Закона Республики Беларусь от 7 декабря 1998 г. № 214-З «О правовой охране 
топологий интегральных микросхем», пункта 2 статьи 9, пункта 5 статьи 18 и части второй 
пункта 4 статьи 19 Закона Республики Беларусь от 17 июля 2002 г. № 127-З 
«О географических указаниях» (далее – Закон о географических указаниях), части второй 
пункта 2 статьи 25, части третьей пункта 4 статьи 33 Закона Республики Беларусь 
от 16 декабря 2002 г. № 160-З «О патентах на изобретения, полезные модели, 
промышленные образцы» (далее – Закон о патентах) Совет Министров Республики 
Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»; 

в Положении о порядке подачи жалоб, возражений, заявлений и их рассмотрения 
Апелляционным советом при патентном органе, утвержденном этим постановлением: 

в пункте 2: 
подпункт 2.1 после абзаца второго дополнить абзацем следующего содержания: 
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«заявки на выдачу патента на сорт растения (далее – заявка на сорт растения);»; 
подпункт 2.2 изложить в следующей редакции: 
«2.2. на решения по результатам патентной экспертизы: 
заявки на изобретение; 
заявки на сорт растения;»; 
дополнить пункт подпунктами 2.6 и 2.7 следующего содержания: 
«2.6. на решения по результатам экспертизы обозначения, заявленного 

на регистрацию в качестве товарного знака Евразийского экономического союза; 
2.7. на решения по результатам экспертизы заявки на наименование места 

происхождения товара Евразийского экономического союза.»; 
пункт 3 изложить в следующей редакции: 
«3. Апелляционным советом рассматриваются возражения против: 
3.1. выдачи патента на изобретение, полезную модель, промышленный образец 

в соответствии с национальной процедурой регистрации; 
3.2. выдачи патента на сорт растения; 
3.3. выдачи патента на изобретение в соответствии с Евразийской патентной 

конвенцией от 9 сентября 1994 года; 
3.4. выдачи патента на промышленный образец в соответствии с Протоколом 

об охране промышленных образцов к Евразийской патентной конвенции от 9 сентября 
1994 года; 

3.5. международной регистрации промышленного образца в соответствии 
с Женевским актом Гаагского соглашения о международной регистрации промышленных 
образцов от 2 июля 1999 года; 

3.6. предоставления правовой охраны товарному знаку, зарегистрированному 
в соответствии с национальной процедурой регистрации; 

3.7. предоставления правовой охраны товарному знаку Евразийского экономического 
союза; 

3.8. предоставления правовой охраны наименованию места происхождения товара 
Евразийского экономического союза; 

3.9. предоставления права пользования наименованием места происхождения товара 
Евразийского экономического союза конкретному лицу (лицам); 

3.10. регистрации географического указания и предоставления права пользования им; 
3.11. предоставления права пользования географическим указанием конкретному 

лицу (лицам).»; 
пункт 4 дополнить подпунктами 4.5 и 4.6 следующего содержания: 
«4.5. о прекращении действия регистрации наименования места происхождения 

товара Евразийского экономического союза и права пользования им (далее – заявление 
о прекращении действия регистрации наименования места происхождения товара 
Евразийского экономического союза); 

4.6. о прекращении действия права пользования наименованием места 
происхождения товара Евразийского экономического союза.»; 

часть вторую пункта 6 изложить в следующей редакции: 
«Жалоба подается в двух экземплярах и должна относиться к одной заявке 

на изобретение, полезную модель, промышленный образец, сорт растения, топологию, 
товарный знак, в том числе товарный знак Евразийского экономического союза, 
географическое указание, наименование места происхождения товара Евразийского 
экономического союза (далее, если не указано иное, – заявка).»; 

в пункте 7: 
часть первую изложить в следующей редакции: 
«7. Возражения, предусмотренные в подпунктах 3.1, 3.6, 3.10, 3.11 пункта 3 

настоящего Положения, подаются лицами, указанными в части первой пункта 4 статьи 33 
Закона о патентах, частях первой и второй пункта 3 статьи 25 Закона о товарных знаках, 
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пункте 4 статьи 18 Закона о географических указаниях, самостоятельно либо через 
представителя, в том числе патентного поверенного.»; 

после части первой дополнить пункт частью следующего содержания: 
«Возражения, предусмотренные в подпунктах 3.2–3.5, 3.7–3.9 пункта 3 настоящего 

Положения, подаются любыми лицами самостоятельно либо через представителя, в том 
числе патентного поверенного.»; 

в пункте 8: 
часть вторую изложить в следующей редакции: 
«Заявление о прекращении правовой охраны общеизвестного товарного знака, 

заявление о прекращении действия регистрации наименования места происхождения 
товара Евразийского экономического союза и заявление о прекращении действия права 
пользования наименованием места происхождения товара Евразийского экономического 
союза могут быть поданы любым лицом.»; 

часть пятую изложить в следующей редакции: 
«Заявление о признании общеизвестным товарным знаком подается в двух 

экземплярах, а заявления о прекращении правовой охраны общеизвестного товарного 
знака, прекращении действия регистрации географического указания, прекращении 
действия права пользования географическим указанием, прекращении действия 
регистрации наименования места происхождения товара Евразийского экономического 
союза и прекращении действия права пользования наименованием места происхождения 
товара Евразийского экономического союза (далее, если не указано иное, – заявления 
о прекращении) подаются в трех экземплярах и должны относиться соответственно 
к одному товарному знаку, обозначению, используемому в качестве товарного знака, 
общеизвестному товарному знаку, регистрации географического указания, праву 
пользования географическим указанием, регистрации наименования места происхождения 
товара Евразийского экономического союза, праву пользования наименованием места 
происхождения товара Евразийского экономического союза.»; 

из абзаца шестого части первой пункта 10 слово «подачи» исключить; 
в пункте 11 слова «в подпунктах 2.2, 2.3 и 2.5» заменить словами «в подпунктах 2.2, 

2.3, 2.5 и 2.6»; 
в части первой пункта 12 слова «3.1 и 3.2» заменить цифрами «3.1–3.7»; 
пункт 13 изложить в следующей редакции: 
«13. В возражении и заявлениях о прекращении также указываются фамилия, 

собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства физического лица 
(лиц) и (или) полное наименование, место нахождения юридического лица (лиц), патент 
которых оспаривается, предоставление правовой охраны товарному знаку, общеизвестному 
товарному знаку которых оспаривается, предоставление права пользования 
географическим указанием, наименованием места происхождения товара Евразийского 
экономического союза которым оспаривается или действие права пользования 
географическим указанием, наименованием места происхождения товара Евразийского 
экономического союза которых оспаривается.»; 

часть первую пункта 17 изложить в следующей редакции: 
«17. В случае представления к ранее поданным возражению, заявлениям 

о прекращении действия регистрации географического указания, прекращении действия 
права пользования географическим указанием, прекращении действия регистрации 
наименования места происхождения товара Евразийского экономического союза 
и прекращении действия права пользования наименованием места происхождения товара 
Евразийского экономического союза дополнительных материалов Апелляционным 
советом проверяется, не изменяют ли дополнительные материалы правовых оснований 
таких возражения и заявлений, в том числе указанных в возражении условий 
патентоспособности изобретения, полезной модели, промышленного образца, или 
оснований для отказа в регистрации товарного знака.»; 
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из абзаца второго части первой пункта 18, абзаца третьего части первой и части 
второй пункта 19 слова «в установленном размере» исключить; 

пункт 23 дополнить словами «и международными договорами»; 
абзац четвертый пункта 27 изложить в следующей редакции: 
«возражение, заявления о прекращении действия регистрации географического 

указания, прекращении действия права пользования географическим указанием, 
прекращении действия регистрации наименования места происхождения товара 
Евразийского экономического союза или прекращении действия права пользования 
наименованием места происхождения товара Евразийского экономического союза поданы 
по истечении установленного срока;»; 

в части первой пункта 29 слова «или действие права пользования географическим 
указанием которого оспаривается» заменить словами «, действие права пользования 
географическим указанием которого оспаривается или действие права пользования 
наименованием места происхождения товара Евразийского экономического союза которого 
оспаривается»; 

в части первой пункта 30 слова «и прекращении действия права пользования 
географическим указанием» заменить словами «, прекращении действия права пользования 
географическим указанием, прекращении действия регистрации наименования места 
происхождения товара Евразийского экономического союза и прекращении действия права 
пользования наименованием места происхождения товара Евразийского экономического 
союза»; 

часть первую пункта 33 после слов «предоставление права пользования 
географическим указанием» дополнить словами «, наименованием места происхождения 
товара Евразийского экономического союза»; 

часть вторую пункта 34 изложить в следующей редакции: 
«Коллегия также приостанавливает рассмотрение возражения в случаях: 
наличия у патентообладателя намерения внести изменения в формулу изобретения, 

полезной модели в соответствии с пунктом 48 настоящего Положения; 
предоставления соглашения о применении медиации.»; 
в пункте 35: 
в части второй слова «части второй» заменить словами «абзаце втором части второй»; 
дополнить пункт частью следующего содержания: 
«В случае, определенном в абзаце третьем части второй пункта 34 настоящего 

Положения, рассмотрение возражения приостанавливается до предоставления 
медиативного соглашения, но не более чем на шесть месяцев.»; 

часть вторую пункта 36 изложить в следующей редакции: 
«Рассмотрение возражений, указанных в части второй пункта 34 настоящего 

Положения, возобновляется коллегией по истечении срока, предусмотренного в частях 
второй и третьей пункта 35 настоящего Положения.»; 

абзац четвертый части первой пункта 42 после слов «права пользования 
географическим указанием которого оспаривается,» дополнить словами «предоставление 
права пользования наименованием места происхождения товара Евразийского 
экономического союза которому оспаривается или действие права пользования 
наименованием места происхождения товара Евразийского экономического союза которого 
оспаривается,»; 

пункт 46 после слов «географическое указание» дополнить словами «, наименование 
места происхождения товара Евразийского экономического союза»; 

часть первую пункта 53 дополнить абзацем следующего содержания: 
«предоставления медиативного соглашения.»; 
1.10. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. 

№ 175 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь en
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по вопросам осуществления административных процедур в отношении субъектов 
хозяйствования» абзац восьмой пункта 1 исключить. 

2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке: 
абзацы пятьдесят седьмой – шестьдесят седьмой, шестьдесят девятый и семидесятый 

подпункта 1.9 пункта 1 – после официального опубликования настоящего постановления; 
иные положения настоящего постановления – с 13 ноября 2023 г. 
  

Премьер-министр Республики Беларусь Р.Головченко 
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